
La vie antérieure (Baudelaire) Page 1 of 2 

La vie antérieure [la  vi  .t.jø] (The previous life)

Text by Charles Baudelaire (1821-1867)  
Set by Henri Duparc (1848-1933) 

J'ai longtemps habité sous de vastes portiques 
[e lo.t. za.bi.te su d vas.t p.ti.k] 
I-have for-a-long-time lived beneath the immense porticoes 

Que les soleils marins teignaient de mille feux, 
[k l s.lj ma. t. d mi.l fø] 
that the suns of-the-sea have-tinged with-a thousand fires, 

Et que leurs grands piliers, droits et majestueux, 
Rendaient pareils, le soir, aux grottes basaltiques. 

Les houles, en roulant les images des cieux, 
Mêlaient d'une façon solennelle et mystique 
Les tout puissants accords de leur riche musique 
Aux couleurs du couchant reflété par mes yeux. 

C'est là que j'ai vécu dans les voluptés calmes 
Au milieu de l'azur, des vagues, des splendeurs, 
Et des esclaves nus tout imprégnés d'odeurs  … 
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